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1 Sender ln;amu.addrexﬁ. country]
Expéditener (nom, adresse, pays)

Y,

AR RTeSEehe Yisds

i Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a [a convention relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise gar route (CVR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Cortact for the
Irternational Carriage of goods by road
[CMR)

.|2 Constgnee (name, address, country)
Destinatalre [notn, adresse, pays)

ThyssenKrupp Automotive Systémes France
33 Alfred Kastler

Herrlisheim 67850 FR

16 Carrer (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays}

SCHWEITZER SPEDITION

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la fivralson de 1a marchandise

17 Successive carlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays)

14.05.2026

5 Attached dotuments
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 328345

Place /Lleu - .
Herrlisheim SCHWEITZER
Country / Pays . Internati
Frankreich Carl-neng
4 Dlace of receipt of the goods Magna PT S.pA. d
Lieu &t date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026 7163,4 Ludwgidh
Meodugno Tel. 0049,
Place / Lley WWW:’SEH
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Cartier's reservations and observations

Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag |LDPE 4, envelope for labei LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues el Hiumeros Nombre des colis Muode d'emballage Nisture de 11 marchandi Nu. Statistigue Pulds brut ki Cabige md
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UaM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4059611 A2483709501 a1 ST 13 Rack Mercedes-Benz 12.770,030
M0192116 BF-eDCT 10.040,030
4059613 A2483709501 28 ST 4 Rack Mercedes-Benz 3.929,240,
Mo192116 BF-eDCT 3.089,240
4059614 A2483709501 21 ST 3 Rack Mercedes-Benz 2,946,930
MO192116 BF-eDCT 2.316,930
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nom voilt  [humeéra d'apliguatte Numéra UN Groug d'emballage A payer par L'expuditeur Monniie Le destinalaire
ho9 Freight/Prix dw Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) SubtotaifSclide
Instruction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
s Accessaires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total i payer
14 /Rembx nt
15 Oirections a5 to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | . ..
Not free / hon Franco Frei Frachtfuhr
21 Printed on % 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdugﬁsmn'TZER Q‘M 5*-2@% Réception des marchandises  Date
F23 23 Internationale Fpegftibn KG onfle 0
Ins nome & Lor ¢onte del mitlente LB S C Bdéh-aenz trAl3 —‘,, i
s,
M MAGRNY 71634 LudwglsfupAAmmerfeld
q 1214
mﬁ%ﬂfﬂ’ﬁ%ﬁyr Lhe sénder Slgnalurﬂ:ﬁi ﬂgﬂuﬂ AL a 45? 1_'0 Signature and stamp of the consignes:
NSO LARAORATSGIRY expdtever SIpAMNARA BRI TR ATAS gditiof e signature et timbre du destinatalre
« |25 Infarmation ta dete mine tha taritf “emoval with border crossings 4/
Fomn To kin / pdlett Yender/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
2 _Ihoe Number No exchange Dadiange | Type huwiel No exchange Tuchangr
b Furu-allel Euru-Paflel
Aok pallet ox palir:
ple pallt Simple pallar
26 Carriers contractor
Receiver cantirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature
27 Off. Characlerislic Load casadity i1 KG
Car
Trailer
Used Gen Nr [navonzl [Oeitateral Jec [Jeemr




The lamed nubrics with bold lines must be completed

The framed rubrics with buld lines must be completed

induding

Tt be corphetad on the senders own responsibility

1 Sender [namr. address, country}
Expédltdue\r‘jnom, adresse, pays)
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INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention retative
aucontract de transport internatlonal de
marchandise par route (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cMmRy

2 Conslgnee {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

33 Alfred Kastlex

Herrlisheim 67850 FR

ThyssenKrupp Automotive Systémes France

16 Carsier (name, address, country]
Transporteurs [nom, adresse, pays)

SCHWEITZER SPEDITION

Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour 2 fivraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transpurteuers successlfs {nom, adresse, pays)

ol
El e WEITZER BH + CO.
S ace / Lieu . . "
Z Herrlisheim 417 b lm@t. dition KG
aa
3 Country / Pays . Carl- z-Stra 23
H Frankreich . 1,6 ’2‘@ mmerfeld
4 Place of receiptof the goods Magna PT S.p.A. (4N J . ‘\-a ll"el, 049 1-2451Q
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026 w.schwaltzer-speditlen.de
Modugne
Ae & Lk """Q.— ‘( NI
Place { Lieu
Modugno (BARI)
Oate / Date 18 Carrier's reservatlons and observations
1 4-05.2026 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents f . i
Documents annexes Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
. tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein~Nr.: 328345
€ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues el numéros Nombre des colis Mode d'emballage Aature de b marchandise No. Statistigue Puids brul kg Cabisge m?
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
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Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Noemvoil  [huméra doplquatto Num#ro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monnaie Lo destinataire
No 9 T reight/Prix de weanspird
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
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= . ACCBSS0ITes
+| Container No: Varlous/Divers  +

Seal No:

Total to pay
olal A payer

14 Reimbursement/Remboussement

15 Directions as to freight payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko li, . o
Not tree / Non Franco rei Frachtfihr
21 Printed on 24 Goods received Date
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26 Carriers contractor

Receiver contirmatlon / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

27 Off, Charatte-istic Load cavdcity in XG
Car
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Magna PT S.p.A., Via dei Ciclamini 4, |-70026 Modugno (Bari)

Lieferschein-Nr. / Datum: 4059613 / 14.05.2026
ThyssenKrupp Automotive Systémes France Bestell-Nr.: 5500123673
313 Alfred Kastler Bestell-Datum: 05.09.2025
F-67850 HERRLISHEIM Lieferanten-Nr.: 15320773
Auftragsnr. / Datum: 30027178 / 26.09.2025
Auftraggeber: 10005580
Warenempféanger: 30008106
Prod.- u. Versandwerk 01 Serie
Magna PT S.p.A. Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Via dei Ciclamini 4 Tel.-Nr. / Fax:
70026 Modugno
Italia
Abladestelle: 8005
Lieferschein
Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht 3.929,240 KG Nettogewicht  3.089,240 KG
Pos. Material Menge Gewicht
Bezeichnung
000010  MO192116 28 ST 3.089,240 KG
. GETRIEBE
Kundenartikelnummer A2483708501
Serialnr.: ( 248370950100045700, 248370850100045701,
248370950100045824, 248370950100045910,
248370950100045911, 248370950100045923,
248370950100045927, 248370950100045930,
248370950100045934, 248370950100045935,
248370950100045937, 248370950100045939,
248370950100045941, 248370950100045945 -
248370950100045949, 248370950100045952,
248370950100045953, 248370950100045957 -
248370950100045960, 248370950100045963,
248370950100045964, 248370950100045967,
248370950100045969 )
200001 TBA-506172 4 ST 840 KG

Rack Mercedes-Benz 8F-eDCT
Kundenartikeinummer 27127

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: FCA Modugno

AEOF: n. auterizzazione T AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A.

a socio unico

Via dei Ciclamini 4
1-70026 Modugno {Bari)
Tel. 080 - 6 85 81 11
Fax 080 - 5 8582 04 BIC USD: BOFAGB22
Soggetta ad attivita di direzione e coordinamente di Magna Powertrain GmbH

Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
i.v.R.Imprese di Bari

C.F. e P.IVA 04886850728
REA 339886
WwWw.magna.com

BIC EUR: BNLIITRR
USD: Bank of America N.A.

EUR: BNL-Banca Nazicnale del Lavoro SpA
IBAN EUR;: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20



